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AKIRA TORIVAMA 


Recentemente, virei 

papai de um menino. 

Quem diria, eu sendo 

pai de alguém...?! 

Sinto um pouco a falta da 
vida descompromissada, 

de sair eu e minha esposa, 
sem hora para voltar... 

Mas tudo bem. 

É só esperar o garoto 
crescer mais um pouco 

para sairmos os três juntos. 
E ele é tão bonitinho, 

que está perdoado. 

Sem contar que, agora, tenho 
a desculpa perfeita para ir à 
loja de brinquedos toda hora! 
Enfim, ando trabalhando 
entre troca de fraldas 

e mamadeiras... 


cia = 
Meisagaro 


Anteriormente... 


Son Goku vivia sozinho nas 
montanhas até conhecer Bulma, uma viajante 
à procura das sete Esferas do Dragão que, quando reunidas, invocam o 
deus-dragão Sheng Long que realiza um desejo. Uma das esferas estava 
com Goku e era uma lembrança de Son Gohan, seu falecido avô. Goku 
decidiu acompanhar Bulma e eles conheceram o eremita Mestre Kame, 
também chamado de Mutenroshi, que deu ao Goku uma nuvem mágica 
voadora, a Kintoun. Depois, conheceram o metamorfo Oolong, os ladrões 
Yamcha e Pual, o poderoso Gyumaoh e sua filha Chichi. Após muitos 
transtornos, Sheng Long foi invocado e, depois de atender ao pedido de 
Oolong, as Esferas do Dragão se dispersaram novamente e só poderiam 
ser reencontradas após um ano! Goku teve de esperar para sair em busca 
da sua esfera e, enquanto aguardava, se tornou discípulo do Mestre Kame 
ao lado do novo amigo Kulilin. Ambos participaram do Torneio de Artes 
Marciais, onde mostraram um excelente desempenho, apesar de não se 
tornarem campeões. Então, Goku decidiu partir novamente em busca 
da herança do seu avô, mas cruzou o caminho do Red Ribbon! Agora, o 
terrível exército descobriu .que parte das esferas está guardada na casa 
do Mestre Kame!! 


A Perseguição do General Blue!! 
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Com muito custo, Goku 
conseguiu recuperar as três 
Esferas do Dragão das mãos. 

do General Blue. Agora, ele sai 
à procura da próxima esfera, 
voando com a Kintoun cada 
vez mais para o oeste. 


Enquanto isso, 
no Quartel 
General do 

poderoso 
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Surge o maior matador 
de toda a História!! 


Quem é Tao Paipai, 
o temido matador contratado pelo 

Red Ribbon?! Qual será o destino dos 
habitantes da Terra Sagrada de Karin?! 


AGUARDEM O VOLUME *8!! 


COLETÂNEA DE PÁGINAS DE ABERTURA - PARTE VI 


Olha a gente aqui de novo... B 
A minha, a sua, a nossa coletânea de páginas de abertura! 
Mostrando as aberturas dos capítulos contidos neste volume, 
do jeitinho como foram publicadas na revista 
Shonen Jump da época! 
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(Obs.: Sorteio realizado no Japão) na época de publicação da revista. Não adianta mandar carta agora, viu?) 


Aventura tem de ser assim: todos juntos! 
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Kulilin versus Blue. Quem vencerá?! 
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Como escapar das profundezas do oceano, 
com rochas ruindo por todos os lados?! 
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CAPÍTULO 84% OS HABITANTES DA TERRA SAGRADA DE KARIN 
o 


O autor responde às 
perguntas (feitas pelos 
leitores japoneses) 
sobre Dragon Ball e 
sobre si mesmo! 


P4; Err... Mestre Toriyama? Sabe aquele cão ninja que serve ao Pilaf? 

Qual o nome dele, afinal? No Volume £2, aparece como “Soba”. Mas, 

na revista Jump número £10, aparece como “Shou”... E aí? 

Kumiko Maruta, de Nagano. 

R4: Sinto muito, falha minha. Quando estavam produzindo o animê, o pessoal da produtora 
veio me pedir pra nomear os capangas do Pilaf e eu respondi que o cão ninja poderia se 
chamar “Shou”, sem lembrar que eu já tinha batizado de “Soba”. Quando me dei conta do 
erro, já era tarde demais, porque o episódio estava sendo exibido na TV... Por isso, agora, o 
correto passou a ser “Shou”. E a garota capanga se chama “Mai”, 

[N.T.: Curiosamente, Toriyama trocou de novo o nome e escreveu "Shou" em vez de "Shu", 
que é o que é o correto no final) 


PS: Olá, eu sou um grande fã seu, mestre. Sou homem (12 anos). 

E minha irmã (21 anos) também gosta de você. Eu vi os personagens 

de Dragon Quest ll. Ficaram muito legais!! 

Takashi Yamashita, de Gunma. 

R$: O "Dragon Quest Il” está muito legal, não está?! Fui eu que desenhei os personagens, 
viu? Achei que ficaram demais... Estou viciado nele a ponto de ter que me controlar para não 
atrapalhar o meu trabalho. Mas falta tão pouco pra eu completar 0 jogo... 


x SEÇÃO “TUDO SOBRE” x 


DO MESTRE TORIVAMA 


Pergunta 1: 


Cama eu taça pra winan 
amiga da dan Elaky? 
Aba: Anata Yibhina 


Meu filho de sete anos é um grande fã do Goku. Se puder responder a cartinha dele, 
ficarei muito agradecida. Ele escreveu: “Como eu faço pra virar amigo do Son Goku?” 
Asataro Nishino, de Ehime. 

Resposta 1: Asataro, obrigado por ter escrito essa carta para mim. Sobre como virar amigo do 
Son Goku... Bom... Deixe-me ver... Já sei. Pergunte pra mamãe. (Perdão, mamãe) 


P2: No Volume 45, o mestre escreveu que Dragon Ball acabaria lá pelo Volume 410. 
Será que o senhor não poderia chegar pelo menos ao Volume 13? 

Masadiro Mizuno, de Gifu. 

RZ: Graças a essa torcida de todo mundo, acho que não vai terminar no Volume 410, não. 

Por enquanto, estou me divertindo com essa história, portanto, acho que chegarei a um pouco 
mais de 13 volumes, sim. 


P3: Eu adoro o Kulilin. O Goku também é legal, mas o Kulilin é mais bonitinho. 
Gostaria que ele aparecesse mais na história. 

Ryo Sasaki, de Yamagata. 

R$: No Tomeio de Artes Marciais daqui a três anos, o Kun vai botar pra quebrar! Quem não 
leu na revista [Shonen Jump), aguarde quando sai o volume, que vale a pena! 


DRAGON BALL: Do inglês, “estera do dragão”. 
P8-KAME HOUSE: Do mangá, “casa do 
Kame", Em inglês, “house” significa “casa” e, 
em japonês, “kame” significa “tartaruga”. Na 
cultura oriental, a tartaruga é um símbolo de 
sabedoria e longevidade. 

RED RIBBON: Do inglês, “laço vermelho”. 
P17 - BLUE: Do inglês, "azur. 

P21- SILVER: Do inglês, “prata” 

WHITE: Do inglês, "branco. 

RED: Do inglês, “vermelho. 

P 30 - MUTENROSHI; Do japonês, “mestre- 
ancião supremo das artes marciais” 

P36- CÁPSULAS (HOIPOI): Do mangá, 

são pequenas cápsulas que podem conter 
diversos tipos de objetos, meios de transporte 
e até moradias, dos mais variados tamanhos. 
O nome “Hoipoi” vem da junção da interjeição 
“hor”, que pode ser traduzida como “tomar, 
com a onomatopeia “poi, usada quando se 
joga algo. 

P40 - KENPÔ: Referência à arte marcial 
praticada no Japão que deriva do kung fu. 
P46 - JANKEN ou JANKEN PON: Brincadeira 
infantil muito popular no Japão, também 
conhecida no Brasil como “pedra, papel e 
tesoura”, Consiste em cada jogador mostrar 
uma das três formas com uma das mãos. Cada 
sinal tem superioridade sobre um, mas perde 
em relação ao outro, e isso mantém o equilíbrio 
do jogo. A tesoura vence o papel, mas perde 
para a pedra. A pedra vence a tesoura, mas 
perde para o papel. Já o papel vence a pedra, 
mas perde para a tesoura. 

P 56 - KAMEHAME-HA: Do mangá, golpe 

do Mestre Kame. No original, o último “HA” é 
escrito com o ideograma de “onda de choque”. 
O nome do golpe é uma provável referência à 
dinastia Kamehameha, que governou o Havaí 
entre 1795 e 1872. 

P 100 - KINTOUN: A Nuvem Voadora é 
inspirada no Kintoun (do japonês, “nuvem 
mágica dourada”), artefato que aparece no 


romance chinês "Xiyóuj”. (conhecido no Japão 
como "Saiyuuk”). Em DRAGON BALL, o autor 
usou ideogramas diferentes: KIN de “músculo”, 
TO de uma unidade de medida volumétrica que 
equivale a 18 litros e UN de “nuvem”. 

P 104 - ZENI: Moeda corrente fictícia de 
DRAGON BALL, cujo plural é *zenies”. No 
Japão, a palavra “zen era usada para 
designar moedas de ouro, prata ou cobre. 
Atualmente, é usada como gíria para 
“dinheiro”, “grana”. 

SIXING QIU: Os nomes das Esferas do 
Dragão foram mantidas conforme o original 

e estão em chinês. O nome de cada esfera é 
formado pelo número de estrelas e as palavras 
XING ('estreia”) e QIU esfera”). "Si xing qiu'é 
o nome da "esfera de quatro estrelas” 

P 123 - VILA PENGUIN: Referência ao 
mangá "Dr. Slumpr, escrito entre 1980 e 1986 
por Akira Toriyama. Todos os personagens 
diferentes que aparecem entre as páginas 123 
e 165 deste volume são desse mangá. 

P 124 - HOYO, BYETCHA, ETC: Sons típicos. 
emitidos por vários personagens do mangá 
“Dr. Slump (vide nota Vila Penguin"), que 
soam estranho até para o idioma japonês, 

por escolha do próprio autor. Para manter a 
caracterização desses personagens, foram 
mantidos os gritos conforme o original. 
P131- THUNDER ROCKET: Do inglês, 
“foguete do trovão”. 

P 143 - SUPPAMAN: Trocadilho com as. 
palavras “superman” e “suppai, que em 
japonês significa “azedo”. 

P 167 - YELLOW: Do inglês, “amarelo”. 
P173- BLACK: Do inglês, “preto”. 

P 181 - SHONEN JUMP: Referência à revista 
semanal Shonen Jump, publicada pela editora. 
Shueisha, voltada para o público adolescente 
masculino, em que são serializados vários. 
títulos de sucesso, como 100% MORANGO, 
DRAGON BALL, BLEACH, NARUTO e ONE 
PIECE, atualmente publicados no Brasil pela 
Panini Comics. 
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CUIDADO! 


Não comece a ler pelo final! 


DRAGON BALL é um mangá com 
sentido de leitura oriental, ou seja | [4 
começa fica do outro lado. Os quadros | 

e 0s balões devem ser lidos da direita | 
para a esquerda, conforme o exemplo | 
numerado. Boa leitura! 
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